VSEOBECNE OBCHODNi PODMINKY

MEN S NUCENYM OBEHEM

spoleénosti
PROBINEX IKE
Registraéni ¢islo: 166576301000
sidlem Solonos 43, 10672 Atény, Recko

I. Definice

,Podminkami  se rozumi tyto vSeobecné
obchodni podminky, které upravuji prava a
povinnosti Sménarny a Klienta v ramci Sménné
smlouvy a Kupni smlouvy, jejiz nedilnou soucasti
jsou tyto Podminky.

,Smeénarnou” se rozumi spolec¢nost PROBINEX
IKE, registraCni Cislo 166576301000, sidlem
Solonos 43, 10672 Atény, Recko.

.Klientem* se rozumi fyzicka osoba, ktera
dosahla véku 18 let a je pIné svépravna, anebo
pravnicka osoba, kterda je navstévnikem,
objednatelem a/nebo pfijemcem jakékoli sluzby
poskytované ~ Sménarnou prostfednictvim
webovych stranek www.probinex.com.

,Digitalni ménou* se rozumi elektronicky
uchovévana jednotka bez ohledu na to, zda méa
nebo nema emitenta, a ktera neni penéznim
prostiedkem podle zakona o platebnim styku, ale
je pfijimana jako platba za zboZi nebo sluzby i
jinou osobou odliSnou od jejiho emitenta; pro
Ucely téchto Podminek se za Digitalni ménu
povazuje Bitcoin (BTC), Ethereum (ETH) a PBX
token (PBX)

“PBX tokenem” se rozumi Digitalni ména -
technicky kontrakt na BSC blockchainu vytvofeny
dle standardu BEP20 somezenou emisi
1,000,000,000 minci, adresa kontraktu PBX
tokenu je nasledujici:
https://bscscan.com/address/0x177BdD433AEa3
702beb46652aDcF64248d4aB3.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS

PRI UZiVANi ONLINE SMENARNY KRYPTOMEN A OF USING ONLINE EXCHANGE OF CRYPTO AND

FIAT CURRENCIES

of company
PROBINEX IKE
Registration No.: 166576301000

with its registered office Solonos 43, 10672 Athens,

Greece

l. Definitions

"Terms and Conditions" means these General
Terms and Conditions, which govern the rights
and obligations of Exchange and Client under
Exchange Agreement and Purchase Agreement,
of which these Terms and Conditions form an
integral part.

"Exchange" means the company PROBINEX
IKE, company registration number:
166576301000, registered office Solonos 43,
10672 Athens, Greece.

"Client" means a natural person who has reached
the age of 18 and is fully capable of exercising
his/her legal capacity, or a legal person who is a
visitor, client and/or recipient of any service
provided by Exchange through the website
www.probinex.com.

"Digital Currency" means an electronically stored
unit, whether or not it has an issuer, and which is
not a means of money under the Payment Act but
is accepted as payment for goods or services by
a person other than its issuer; for the purposes of
these Terms and Conditions, Bitcoin (BTC),
Ethereum (ETH) and PBX Token (PBX) shall be
deemed to be Digital Currency.

“PBX Token” means Digital Currency - technically
an BSC Blockchain contract created according to
the BEP20 standard with the limited issue of
1,000,000,000 coins; the address of PBX Token
contract is:
https://bscscan.com/address/0xA177BdD433AEa3
702beb46652aDcFc64248d4aB3.
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,Smluvnimi stranami*
Sménarna. ,Smluvni stranou” se rozumi Klient
anebo Sménarna.

,Sménnou smlouvou“ se rozumi sménna
smlouva, jiz mezi sebou uzavira Klient na strané
jedné a Sménédrma na strané druhé, jejimz
predmétem je sména Digitalni mény Sménarny za
Digitalni ménu Klienta, dle specifickych podminek
zvolenych ~ stranami  Sménné  smlouvy
prostiednictvim Webovych stranek. Prfedmétem
Sménné smlouvy je zavazek Klienta — vlastnika
Digitalni mény, odevzdat svoji Digitalni ménu,
ktera je predmétem smény Sménarné a soucasné
zavazek od Sménarny prevzit jeji Digitalni ménu,
a zévazek Sménarny — vlastnika Digitalni mény,
Ze Digitalni ménu Klienta pfevezme a pfeda svoji
Digitalni ménu Klientovi. Proces uzavieni Sménné
smlouvy je zavrSen zaslanim potvrzeni Sménarny
0 akceptaci objednavky.

,Kupni smlouvou* se rozumi kupni smlouva, jiz
mezi sebou uzaviraji Sménarna a Klient, z nichz
jeden je stranou kupujici a druhy stranou
prodavaijici, jejimz pfedmétem je prodej ¢i nakup
Digitalni mény za ménu s nucenym obéhem dle
specifickych podminek zvolenych stranami Kupni
smlouvy. Pfedmétem Kupni smlouvy je zavazek
prodavajiciho odevzdat Digitalni ménu, ktera je
pfedmétem nakupu nebo prodeje, a zavazek
kupujiciho, Ze Digitalni ménu pfevezme a zaplati
za ni prodavajicimu sjednanou kupni cenu.
Proces uzavieni Kupni smlouvy je zavrSen
zaslanim potvrzeni Sménarny o akceptaci
objednavky.

,Elektronickou  penéZenkou* se rozumi
elektronicky Ucet (za wvyuziti softwarového
rozhrani) kryptoménové penézenky, umoziujici
disponovat mimo jiné i s Digitalni ménou a
Kryptoménou, tj. Digitalni ménu ¢ Kryptoménu
nabyvat i pfevadét.

,Ménou s nucenym obéhem" nebo Fiat ménou*
se rozumi penézni prostfedky v méné koruna
Ceska nebo euro.

,Sménnym kurzem" se rozumi aktualni vyjadreni
mnozstvi Digitalni mény, jez je mozné sménou dle
Sménné smlouvy Ci koupi/prodejem dle Kupni
smlouvy nabyt ¢i prodat za Fiat ménu. Sménny
kurz je zobrazovan v Uzivatelském uétu pro kazdy
jednotlivy okamZik a tento Sménny kurz je ur€en

se rozumi Klient a 6.
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"Parties" means Client and Exchange. "Party"
means Client and/or Exchange.

"Exchange Agreement" means Exchange
agreement between Client on the one hand and
Exchange on the other hand, the subject matter of
which is the Exchange of Exchange's Digital
Currency for Client's Digital Currency, according
to the specific terms and conditions chosen by the
parties to Exchange Agreement through Website.
The subject matter of Exchange Agreement is the
obligation of Client, the owner of Digital Currency,
to deliver his or her Digital Currency that is the
subject of exchange to Exchange and, at the
same time, the obligation of Exchange, the owner
of Digital Currency, to accept Client's Digital
Currency from Exchange and to deliver its Digital
Currency to Client. The process of concluding
Exchange Agreement is completed by the
sending of an Order Acceptance Confirmation by
Exchange.

"Purchase Agreement’ means a purchase
agreement entered into between Exchange and
Client, one being the buyer and the other being
the seller, the subject matter of which is the sale
or purchase of Digital Currency for forced
circulation currency in accordance with the
specific terms and conditions selected by the
parties to Purchase Agreement. The subject
matter of Purchase Agreement is the obligation of
the seller to deliver Digital Currency that is the
subject of the purchase or sale and the obligation
of the buyer to accept Digital Currency and pay
the agreed purchase price for it to the seller. The
process of concluding Purchase Agreement is
completed by the sending of a confirmation of
acceptance of the order by Exchange

"Electronic Wallet" means an electronic account
(using a software interface) of a cryptocurrency
wallet, enabling, inter alia, the disposal of Digital
Currency and Cryptocurrency, i.e. the acquisition
and ftransfer of Digital Currency or
Cryptocurrency.

"Currency with forced circulation" or Fiat
currency" means funds in the currency of the
Czech koruna or euro.

"Exchange Rate" means the current expression
of the amount of Digital Currency that can be
acquired or sold for Fiat currency by exchange
under Exchange Agreement or by purchase/sale
under Purchase Agreement. Exchange Rate is
displayed in User Account for each individual
moment and this Exchange Rate is determined by
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nabidkou a poptavkou Digitalnich mén u
Sménamy.

,Webovymi strankami“ se rozumi web, jehoz
prostiednictvim jsou nabizeny sluzby Sménarny,
a jez je umisttny pod  doménou
https://probinex.com, ktery ma  charakter
autorského dila a databaze; obsah Webovych
stranek vSak nelze uchovavat, upravovat,
kopirovat, Sifit ani k nému vykonavat jina
majetkova prava, ledaZze k takovému jednani
udélila Sménarna pfedem pisemné souhlas.
Prostfednictvim Webovych stranek je Klientovi
umoznéno registrovat se v systému Sménarny,
zalozit UzZivatelsky ucet, uzaviit Sménou a/nebo
Kupni smlouvu a vyuzit sluzby tfetich stran, jejichz
sluzby pro tyto tfeti strany Sménérna
zprostfedkovava.

,Uzivatelskym actem“ je rozhrani pfistupné
Klientovi po registraci u Sménarny prostfednictvim
Webovych stranek, a to po poskytnuti e-mailové
adresy a volbé hesla k Uzivatelskému uctu
Klientem, jehoz prostfednictvim je Klientovi
umoznéno ucinit vi¢i Sménarné objednavku a
uzaviit Sménnou smlouvu nebo Kupni smlouvu.
,Obéanskym zékonikem* se rozumi  fecky
ob&ansky zakonik (AcTiké¢ Kwdikag) v platném
znéni.

LJAMLZY se rozumi zakon &. 4557/30.7.2018.
Helénské republiky, o nékterych opatfenich proti
legalizaci vynos( z trestné Ginnosti a financovani
terorismu, v platném znéni.

,GDPR* se rozumi nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 679/2016 ze dne 27.
dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich Udaju a o
volném pohybu téchto udajl a o zruSeni smérnice
95/46/ES (obecné nafizeni o ochrané osobnich
Udaju), ucinné od 25. kvétna 2018.

,Uradem* se rozumi Bank of Greece, se sidlem
21 El. Venizelos Str., GR 102 50 Atény.

II. Uvodni ustanoveni

Podminky upravuji v souladu s ustanovenim zak.
€. 4624/2019 Helénské republiky, o ochrané
jednotlivell pfi zpracovani jejich osobnich Udajd
vzajemna prava a povinnosti Smluvnich stran
vzniklé na zékladé Sménné smlouvy, Kupni
smlouvy nebo v souvislosti s nimi.
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the supply and demand of Digital Currencies at
Exchange.

"Website" means the website through which
services of Exchange are offered and located
under the domain https://probinex.com, which is a
copyrighted work and database; however, the
content of Website may not be stored, modified,
copied, distributed or otherwise exercised unless
Exchange has given prior written consent to such
action. Through Website, Client is able to register
in the Exchange's system, create a User Account,
enter into Exchange and/or Purchase Agreement
and use the services of third parties whose
services are mediated by the Exchange for these
third parties.

"User Account” means the interface accessible
to Client after registration with Exchange via
Website, after Client has provided an e-mail
address and chosen a password for User
Account, through which Client can place an order
with  Exchange and conclude Exchange
Agreement or Purchase Agreement.

. "Civil Code" means Greek Civil Code (AoTIKOG

Kwdikag) the Civil Code, as amended.

"AML law" means Law 4557/30.07.2018 of the
Hellenic Republic, on Certain Measures against
the Legalization of Proceeds of Crime and
Terrorist Financing, as amended.

"GDPR" means Regulation (EU) 679/2016 of the
European Parliament and of the Council of 27
April 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data and
on the free movement of such data, and repealing
Directive 95/46/EC (General Data Protection
Regulation), effective from 25 May 2018.

"Authority" means the Bank of Greece, 21 El.
Venizelos Str., GR 102 50 Athens..

Il. General provisions

In accordance with the provisions of Law
4624/2019 of the Hellenic Republic on the
Protection of Individuals Regarding Processing of
Personal Data (Data Protection Law) of Hellenic
Republic, Terms and Conditions govern the
mutual rights and obligations of Parties arising
under or in connection with Exchange Agreement,
Purchase Agreement.
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2. Podminky jsou nedilnou soucasti

Sménné
smlouvy a Kupni smlouvy a jsou pro Smluvni
strany zavazné po celou dobu trvani smluvniho
vztahu az do doby UpIného vypofadani vSech
zavazkU a pohledavek vzniklych mezi Sménarnou
a Klientem.

Sménarna si vyhrazuje pravo ménit &i dopliiovat
znéni Podminek, a to pfedevsim z divodu zmény
pravni Upravy, trznich a ekonomickych podminek
v oblasti obchodovani s Digitalni ménou, za
Ucelem umoznéni fadného fungovani Webovych
stranek anebo Fadného poskytovani sluzeb
Sménarnou. Zmény a doplnéni Podminek
nabyvaji platnosti a Ucinnosti jejich zvefejnénim
na Webovych strankach a od tohoto okamziku
jsou pro Smluvni strany zévazné. Zmény téchto
Podminek je Sménarna povinna Klientovi oznamit
elektronicky na e-mail Klientem uvedeny v
UZivatelském Gctu, pficemz je Klientovi stanovena
Ihdta v délce 15, slovy patndcti, dni k odmitnuti
zmény téchto Podminek a k vypovédi zavazku
témito Podminkami stanovenému, a to rovnéz
prostiednictvim  e-mailu, pokud  zavazek
stanoveny témito Podminkami v dobé zmény dale
trva.

lll. Identifikace a kontrola Klienta podle AMLZ

Sménarna je osobou povinnou ve smyslu ust. 192,
195, 196, 361,185,191 a 193 Obcanského
zakoniku, a je proto povinna postupovat v souladu
s timto zédkonem. Vztah Sménarny a Klienta se
soucasné Fidi AML smérnici Sménarny dostupnou
na Webovych strdnkach. Sménarna na zakladé
tohoto &lanku téchto Podminek provadi identifikaci
a kontrolu Klienta tak, aby Sménarna naplnila své
povinnosti vyplyvajici ji jako osobé& povinné dle ¢l.
5 zékona 4557/2018 ve znéni ¢&l. 29 zak. C.
4734/2020.

Sménarna jako povinna osoba provede v souladu
s ustanovenim ¢l. 16 odst. 6¢ zak. ¢ 4537/2018
identifikaci Klienta nejpozdéji tehdy, kdy je zfejmé,
Ze hodnota transakce dle Sménné smlouvy/Kupni
smlouvy (obchodu) pfekro¢i ¢astku EUR 1 000 za
obdobi jednoho (1) mésice, bez ohledu na tento
limit rovnéz vzdy, pokud jde o podeziely obchod,
¢i vznik obchodniho vztahu. Hodnoty jednotlivych
obchodl se pro Ucely posouzeni dosazeni vySe

2.

3.

The Terms and Conditions are an integral part of
Exchange Agreement and Purchase Agreement
and shall be binding on Parties throughout the
duration of the contractual relationship until the full
settlement of all obligations and claims arising
between Exchange and Client.

Exchange reserves the right to change or amend
the wording of Terms and Conditions, primarily
due to changes in legislation, market and
economic conditions in the area of trading in
Digital Currency, in order to enable the proper
functioning of Website and/or the proper provision
of services by Exchange. Amendments and
supplements to Terms and Conditions become
valid and effective upon their publication on
Website and are binding on Parties from that
moment. Amendments to these Terms and
Conditions shall be notified by Exchange to Client
electronically to the e-mail address provided by
Client in the User Account, with Client being given
a period of 15, in words fifteen, days to reject the
amendment to these Terms and Conditions and to
terminate the obligation set out in these Terms
and Conditions, also by e-mail, if the obligation set
out in these Terms and Conditions continues to
exist at the time of the amendment.

lll. Identification and verification according to
AML law

Exchange is an obliged person within the meaning
of Articles 192, 195.196, 361, 185, 191, and 193
of Civil Code and is therefore obliged to act in
accordance with this Act. The relationship
between Exchange and Client is also governed by
Exchange's AML Directive available on Website.
On the basis of this article of these Conditions,
Exchange shall perform identification and check
of Client so that Exchange fulfils its obligations as
a person liable under the Article 5 of Law
4557/2018 as amended by Article 29 of Law
4734/2020.

Exchange, as an obliged person, shall perform
identification of Client in accordance with the
provisions of Article 16 para. 6¢ of Law 4557/2018
of the Hellenic Republic at the latest when it is
evident that the value of a transaction under
Exchange  Agreement/Purchase  Agreement
(trade) exceeds the amount of EUR 1,000 for a
period of one (1) month, regardless of this limit,
also whenever a suspicious trade or the
establishment of a business relationship is



uvedeného limitu s€itaji pro jednotlivé Klienty,
Ucty, jakoZ i e-mailové adresy.

Klient bere na védomi, Ze Sménarna mize pro
jednotlivé transakce pro Klienta stanovit na
zakladé hodnoceni rizik hodnotu obchodu
hodnotu obchodu, pfi jejimz dosazeni vzdy
provede identifikaci Klienta odliSné, pfi¢emz tato
hodnota muze byt i niz§i nez ¢astka EUR 1 000.

Podezielym obchodem se rozumi obchod
uskuteénény za  okolnosti  vyvolavajicich
podezieni ze snahy o legalizaci vynosu z trestné
¢innosti nebo podezieni, ze v obchodu uzité
prostfedky jsou urCeny k financovani terorismu,
nebo Ze obchod jinak souvisi nebo je spojen s
financovanim terorismu, anebo jind skuteénost,
ktera by mohla takovému podezfeni nasvédéovat.
Obchod se povazuje za podeziely vzdy, pokud se
Klient odmita podrobit identifikaci nebo kontrole,
jak je popsana nize. DalSi znaky podezfelého
obchodu jsou dale specifikovany v AML smérnici
Sménarny dostupné na Webovych strankach

Identifikace Klienta se provadi v souladu s
ustanovenim ¢l. 8 AMLZ tak, Ze Sménérna
identifikacni Udaje, ziskané od Klienta zplisobem
dle ¢l. IV téchto Podminek, zaznamena a ovéfi z
prikazu totoznosti Klienta, jsou-li v ném uvedeny,
a dale zaznamena druh a €islo prikazu totoZnosti,
stat, popfipadé organ, ktery jej vydal, a dobu jeho
platnosti; souCasné ovéfi shodu podoby s
vyobrazenim v priikazu totoznosti.

V ramci identifikace Klienta Sménarna zjisti a
zaznamend, zda Klient neni  politicky
exponovanou osobou nebo zda neni osobou, vidi
niz Helénskd republika uplatiiuje mezindrodni
sankce podle Charty OSN (€l. 25 a 41), sbirka
Dohod a prava EU 92/1967.

V dobé trvani obchodniho vztahu nebo pfi dalSich
obchodech Sménarna kontroluje platnost a
Uplnost identifikanich udaju Klienta.

Klient je povinen poskytnout Sménérné informace,
které jsou k provedeni identifikace nezbytné,
véetné predlozeni pfislusnych dokladd. Sménarna
je opravnéna pro Ucely AMLZ takto ziskané
informace od Klienta zpracovavat.

Identifikadni Udaje jsou poskytovany Klientem
Sménarné pedevsim predloZenim poZadovanych
dokladu a dokumentd.

3.

involved. The values of individual trades are
aggregated for the purpose of assessing the
achievement of the above limit for individual
Clients, accounts as well as email addresses.

Client acknowledges that Exchange may set
different transaction limit individually for each
Client based on a risk assessment, at which point
it will perform identification of Client, such limit
then may be less than EUR 1,000.

A suspicious transaction is a transaction carried
out under circumstances giving rise to a suspicion
of an attempt to launder the proceeds of crime or
a suspicion that the funds used in the transaction
are intended for the financing of terrorism or that
the transaction is otherwise related to or
connected with the financing of terrorism, or any
other fact that might indicate such a suspicion. A
trade shall be deemed suspicious whenever
Client refuses to submit to identification or check
as described below. Additional characteristics of a
suspicious trade are further specified in Law
4557/2018.

The identification of Client is carried out in
accordance with the provisions of Article 8 of the
AML law by Exchange recording and verifying the
identification data obtained from Client in the
manner set out in Article IV of these Terms and
Conditions from Client's identity card, if listed, and
recording the type and number of the identity card,
the state or authority issuing it and the period of
its validity; at the same time verifying Client’s
appearance matches the image on the identity
card.

As part of the identification of Client, Exchange
shall record whether Client is not a politically
exposed person or a person against whom the
Hellenic Republic applies international sanctions
by virtue of the UN Charter (Arts. 25 and 41), the
EU Treaties and Law 92/1967.

During the duration of the business relationship or
during further transactions, Exchange checks the
validity and completeness of Client's identification
data.

Client undertakes to provide Exchange with the
information necessary for the identification,
including the submission of relevant documents.
Exchange is entitled to process the information
thus obtained from Client for the purposes of the
AML law.

|dentification data is provided by Client to
Exchange primarily by submitting the required
documents and papers.
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Sménérna jako povinna osoba provede v souladu
s ustanovenim ¢l. 13 zakona 4557/2018 kontrolu
Klienta pfed uskuteCnénim transakce mimo
obchodni vztah nejpozdéji v dobé, kdy je zfejmé,
Ze dosahne hodnoty alespon 15 000 EUR a vysSi,
jde-li o podezfely obchod, a pfi vzniku obchodniho
vztahu, a to pfed uskute¢nénim obchodu, i v dobé
trvani obchodniho vztahu.

Kontrola zahrnuje ziskéni informaci od Klienta o
Ucelu a zamysSlené povaze obchodu nebo
obchodniho  vztahu, pribézné sledovani
obchodniho vztahu, vCetné pfezkoumavani
obchodl provadénych v priibéhu daného vztahu,
pfezkoumavani zdroju penéznich prostfedk( nebo
jiného majetku, kterého se obchod nebo obchodni
vztah tyka.

Klient bere na védomi, Ze Sménarna mize pro
jednotlivé typy ji poskytovanych obchodu stanovit
limit na z&kladé hodnoceni rizik hodnotu obchodu,
pfi jejimz dosazeni vZdy provede kontrolu Klienta,
pfiemz tento limit mGze byt i nizSi nez 15.000
EUR.

Klient je povinen poskytnout Sménarné informace,
které jsou k provedeni kontroly Sménérnou
nezbytné, véetné predlozeni pfislusnych dokladd.

Sménarna je povinna odmitnout uskuteénéni
transakce nebo navazani obchodniho vztahu
anebo ukonéi obchodni vztah v pfipadg, ze je
dana identifikaCni povinnost a Klient se odmitne
podrobit identifikaci, nebo neposkytne potfebnou
soucinnost pfi kontrole, anebo pokud z jiného
ddvodu nelze provést identifikaci anebo kontrolu
Klienta, nebo ma-li osoba provadgjici identifikaci
nebo kontrolu pochybnosti o pravdivosti informaci
poskytnutych ~ Klientem nebo o pravosti
pfedlozenych dokladd.

Zjisti-li Sménarna podezfely obchod, oznami to
Ufadu bez zbyte€ného odkladu, nejpozdéji vsak
ve |lhuté stanovené zakonem.

Pokud hrozi nebezpe€i, Ze bezodkladnou
realizaci transakce by mohlo byt zmafeno nebo
podstatné ztizeno zajisténi vynosu z trestné
¢innosti nebo prostfedk uréenych k financovani
terorismu, Sménarna miize vyfidit objednavku
Klienta tykajici se podezfelého obchodu nejdfive
po uplynuti 24 hodin od pfijeti oznameni
podezielého obchodu Uradem.

Klient bere na védomi, Ze hrozi-li nebezpeci ve
smyslu odst. 16 tohoto ¢lanku téchto Podminek a
Setfeni podezielého obchodu si pro slozitost
vyzaduje delSi dobu, Ufad muze rozhodnout (i) o
prodlouzeni doby, na kterou se odklada splnéni
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In accordance with the provisions of Article 13 of
Law 4557/2018 Exchange, as the obliged person,
shall perform check of Client before the
transaction is proceeded at the latest at the time
when itis evident that it reaches a value of at least
EUR 15,000 or more, if it is a suspicious
transaction, and at the beginning of the business
relationship, both before the transaction and
during the duration of the business relationship.

The check includes obtaining information from
Client about the purpose and intended nature of
the trade or business relationship, continuous
monitoring of the business relationship, including
reviewing trades executed during the the
relationship, reviewing the sources of funds or
other assets involved in the trade or business
relationship.

Client acknowledges that Exchange may, for
particular types of trades provided by it, determine
limit, on the basis of a risk assessment, the value
of the trade at which Exchange will always
conduct check of Client, which may be less than
the EUR 15,000.

Client is obliged to provide Exchange with the
information necessary for Exchange's check,
including the submission of relevant documents.

Exchange is obliged to refuse to execute a
transaction or establish a business relationship or
terminate the business relationship in the event
that an identification obligation is given and Client
refuses to be identified or fails to provide the
necessary cooperation in check, or if for any other
reason it is not possible to identify or check Client,
or if the person carrying out the identification or
check has doubts about the truthfulness of the
information provided by Client or the authenticity
of the documents submitted.

If Exchange discovers a suspicious transaction, it
shall notify the Authority without undue delay, but
at the latest within the time limit set by law.

If there is a risk that the immediate execution of a
transaction could thwart or significantly impede
the seizure of proceeds of crime or funds intended
for the financing of terrorism, Exchange may
execute Client's order relating to the suspicious
transaction no earlier than 24 hours after receipt
of the notification of the suspicious transaction by
Authority.

Client acknowledges that if there is a risk of
danger as defined in paragraph 16 of this Article
of these Terms and Conditions and the
investigation of the Suspicious Trade requires a
longer period of time due to its complexity, the
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pfikazu Klienta, (i) o odlozeni splnéni pfikazu
Klienta nebo (iii) o zajiSténi majetku, ktery ma byt
pfedmétem podezielého obchodu, u Klienta.

V mezich tohoto ¢lanku téchto Podminek provadi
Sménarna identifikaci Klienta zplsoby a
prostiedky, jak jsou popsany v &lanku IVa. a IVb.
téchto Podminek.

IVa. Identifikace Klienta

Klient je povinen na zadost Sménarny pro
naplnéni G¢elu AMLZ poskytnou Sménérné
veSkeré informace nezbytné pro identifikaci
Klienta dle pfisluSnych nize uvedenych pravidel.

Pfi transakcich v hodnoté do 1 000 eur neni Klient
Sménarnou identifikovan.

Pro uskuteénéni transakci v hodnoté rovné ¢i nad
1000 eur, je Klient povinen umoznit Sménarné
identifikaci Klienta dle odst. 6¢c AMLZ, jez
probéhne prostfednictvim kombinace
prohladenim Klienta o tom, zda je & neni politicky
exponovanou osobou, poskytnutim kopie obou
stran dokladu totoznosti Klienta, &i osoby jez je
opravnéna Klienta — pravnickou osobu zastupovat
(spolu s dokladem o tom, Ze osoba opravnéna
Klienta — pravnickou osobu zastupovat, je tohoto
Klienta opravnéna zastupovat) a fotografii Klienta,
na niz bude Klient (nebo osoba opravnéna Klienta
— pravnickou osobu zastupovat) viditelné
zobrazena.

Klient prohlasi, Ze Klient &i osoba opravnéna
Klienta — pravnickou osobu zastupovat, je &i neni
politicky exponovanou osobou.

IVh. Registrace a verifikace Klienta

Pro uskuteCnéni transakci je Klient povinen mit
zalozen  Uzivatelsky UCet  prostrednictvim
Webovych stranek.

Pfed uskuteCnénim prvni transakce, je Klient
identifikovan v souladu s ust. ¢l. [Va. Podminek.

Sménarna tak v ramci rozhrani UZivatelského uétu
na Webovych strankach vyzve Klienta k
poskytnuti:

18.

2.

Authority may decide (i) to extend the period for
which the execution of Client's order is postponed,
(ii) to postpone the execution of Client's order or
(iii) to seize the assets to be the subject of the
Suspicious Trade from Client.

Within the limits of this article of these Terms and
Conditions, Exchange shall perform identification
and check of Client by the ways and means as
described in Article [Va/lVb of these Terms and
Conditions.

IVa. Identification of Client

Client is obliged to provide Exchange, upon its
request, with all information necessary for the
identification of Client in accordance with the
relevant rules set out below in order to fulfil the
purpose of the AML law.

For transactions with a value of up to EUR 1,000,
Client is not identified by Exchange.

For transactions with a value equal to or above
EUR 1,000, Client is obliged to allow Exchange to
identify Client according to para. 6¢ of AML law,
which is done through a combination of Client's
declaration of whether or not he is a politically
exposed person, by providing a copy of both sides
of Client's identity document, or a person who is
authorized to represent Client - a legal person
(together with proof of, that the person authorised
to represent Client - legal person is authorised to
represent Client) and a photograph of Client, on
which Client (or the person authorised to
represent Client - legal person) will be visibly
depicted.

Client will declare that Client or the person
authorised to represent Client - legal entity is or
isn’t a politically exposed person.

IVb. Registration and verification of Client

In order to carry out transactions, Client is
required to have a User Account established
through Website.

Before the first transaction is made, Client is
identified in accordance with Article IVa. Terms
and Conditions.

Within the User Account interface on Website,
Exchange will prompt Client to provide:



a) jména, pfijmeni a data narozeni

b) adresy trvalého bydlisté
c) stét trvalého bydlisté Klienta

d) platnou e-mailovou adresu
e) platné telefonni Cislo
f) zda je Klient politicky exponovanou osobou

Sménarna nasledné provede ovéfeni e-mailu
Klienta, pfic¢emzZ ovéfeni e-mailu Klienta poté
probiha takto:

a) Klientovi je na jeho e-mail uvedeny pfi
registraci  Uzivatelského  Uétu  zaslan
systémem vygenerovany verifikaéni kdd

b) Klient uvede do pfislusného pole e-mailem
doruceny ovéfovaci kod

c) Klient potvrdi jim zadany ovéfovaci kéd v
prislusném poli

d) E-mail Klienta je verifikovan.

Sménarna nasledné provede ovéfeni telefonniho
Cisla Klienta, pficemz ovéfeni telefonniho Cisla
Klienta poté probiha takto:

a) Klientovi je na jeho telefonni Cislo uvedené pri
registraci  Uzivatelského  uétu  zaslan
systémem vygenerovany SMS kod

b) Klient uvede do pfislusného pole doruceny
SMS ovérovaci kdd

¢) Klient potvrdi jim zadany SMS kod v
prislusném poli

d) Telefonni Cislo Klienta je ovéfeno.

Po Klientovi mohou byt pozadovany dalSi
informace, a to v pfipadé, ze systém Sménarny
vyhodnoti, Ze se mlze v daném pfipadé jednat o
transakci uskuteCnénou tymz Klientem vlastnicim
jiny v systému registrovany UZivatelsky Ucet, z
néjz byly rovnéz provedeny transakce. Klient bere
na védomi, Ze identifikace Klienta a ovéfeni jeho
e-mailu mlze byt kdykoliv za trvani smluvniho
vztahu Sménarnou opét provedena, a to zejména
za Ucelem dodrzovani povinnosti Sménarny dle
AMLZ.

4.

a) first name, last name and date of birth

b) permanent address of residence

()

Client's country of residence

)
d) valid email address
e) valid telephone number
f)  whether Client is politically exposed person

Exchange will then verify Client's email, whereby
the verification of Client's email is then carried out
as follows:

a) system-generated verification code is sent to
Client's e-mail address provided at the time of
User Account registration.

b) Client enters the verification code received by
e-mail in the appropriate field.

c) Client confirms the verification code entered
by him/her in the appropriate field

d) Client's email is verified

Exchange then verifies the telephone number, the
verification of Client's telephone number is then
carried out as follows:

a) system-generated SMS code is sent to
Client's phone number provided during User
Account registration.

b) Client enters the SMS verification code
received in the appropriate field.

c) Client confirms the SMS code entered by him
in the appropriate field.

d) Client's telephone number is verified.

Additional information may be requested from
Client in the event that Exchange system
assesses that the transaction in question may be
a transaction made by the same Client holding
another User Account registered in the system
from which transactions have also been made.
Client acknowledges that the identification of
Client and the verification of Client's e-mail may
be carried out again by Exchange at any time
during the contractual relationship, in particular for
the purpose of complying with Exchange's
obligations under the AML law.
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10.

Ovéfeni adresy trvalého pobytu Klienta probiha
takto:

a) Klient do pfisluSnych poli nahrava scan
dokladu prokazujiciho adresu trvalého pobytu

b) Klient odeSle nahrany doklad technické
podpofe Sménarny

c) Technicka podpora ovéfi nahrané doklady

d) Technicka podpora ovéfi adresu Klienta nebo
ovéfeni zamitne

Druhy dokladu, prokazujicich adresu trvalého

pobytu, jez Sménarna v ramci procesu ovéfeni

totoZnosti Klienta pfijima, jsou:

e vypis z bankovniho U¢tu banky na Uzemi jeho
trvalého pobytu s uvedenim jména Klienta ne
star§i nez 6 mésicu pred jeho predlozenim
Sménarné.

o fotografie uétu za sluzby vystaveného Klienta
poskytovateli sluzeb (tzv. utility bill) ne starsi
nez 6 mésicu.

Ovéfeni totoznosti Klienta probiha takto:

a) Klient do pfisluSnych poli nahrdva scan
dokladu prokazujiciho totoZnost klienta

b) Klient odeSle nahrany doklad technické
podpofe Sménarny

c) Technicka podpora ovéfi nahrané doklady

d) Technickd podpora ovéfi Klienta nebo
ovéfeni zamitne

Povinnymi nalezitostmi dokladu totoznosti

(platny obéansky prikaz, platni cestovni pas

nebo platni fidiésky prukaz), prokazujicich

identitu Klienta jsou:

o Doklad je platny a vydany pfislusnym
organem verejné spravy

o Doklad neni poskozeny nad obvyklou miru
opotfebeni

e Podobizna drzitele dokladu totoznosti
odpovida skute¢né podobé drzitele dokladu
totoznosti a musi byt v takové kvalité, aby
bylo mozné drzitele jednoznacné identifikovat

7.

10.

Verification of Client's permanent address is

carried out as follows:

a) Client uploads a scan of the document into
the relevant fields proving the address of
permanent residence

b) Client sends the uploaded document to the
Exchange technical support

¢) Technical support verifies the uploaded
documents

d) Technical support verifies Client’'s address or
reject the verification

Types of documents proving the permanent
address of residence, which Exchange accepts
as part of the identity verification of Client are:

e bank account statement of the bank in the
territory of its of permanent residence with
Client's name not older than 6 months prior to
its submission to Exchange.

e a photograph of Client's utility bill to the
service provider not older than 6 months.

Verification of Client's identity is carried out as
follows:

a) Client uploads a scan of the document
proving Client's identity into the relevant fields

b) Client sends the uploaded document to
Exchange’s technical support

c) Technical support verifies the uploaded
documents

d) Technical support verifies Client or deny the
verification

Mandatory elements of identity documents
(valid ID, valid passport or valid driving
licence), proving the identity of Client are:

e The document is valid and issued by a
competent public authority.

e The document is not damaged beyond the
usual level of wear and tear

o The likeness of the holder of the identity
document corresponds to the actual likeness
of the holder of the document of the identity
holder and shall be of such quality as to the
holder can be clearly identified
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o Zdokladu Ize urcit, ktery organ kterého statu
jej vydal

e Doklad nevzbuzuje pochybnosti o své
pravosti
Ovéfeni dodateénych informaci o Klientovi

probiha prostrednictvi KYC dotazniku (,Know-
your-customer” dotazniku), a to konkrétné takto:

a) Klient vypIni v rdmci Uzivatelského Uctu
dostupny KYC dotaznik obsahujici doplfiujici
otazky, mimo jiné rovnéz:

e Udaje o pfijmech a zdrojich pfijma
Klienta

e Udaj o plvodu
poskytované Klientem

Digitalni  mény

e Udaje o investiénich zkuenostech
Klienta

e Udaje o gelu zfizeni Uzivatelského udtu
Klientem

e Udaje 0 0sobég, na jejiz uget Klient jedna

e Udaje o probihajicich & minulych
soudnich procesech s Klientem

e Udaje o skute&ném vlastniku Klienta (je-
li Klientem pravnicka osoba), ¢i o0 osobé,
na jejiz Ucet Klient jedna

e Udaje 0 zaméstnani/podnikani Klienta

b) Klient ulozi jim vyplnény KYC dotaznik do

prislusného ulozisté dokumentd
UZivatelského Uctu, kde je tento verifikovan
Sménarnou.

V ramci KYC dotazniku Klienta Sménarna zji$tuje
a zaznamenava, zda Klient neni politicky
exponovanou osobou.

V ramci KYC dotazniku Klienta Sménarna zjistuje
a zaznamenava, zda Klient neni osobou, viéi niz
jsou uplatiiovany mezinarodni sankce finanéni
povahy. Sménarna provéfuje Klienta proti
platnému, pribézné aktualizovanému seznamu
vSech sankcionovanych subjektd dle pfimo

o The document can be used to identify which
authority of which State issued it

e The document does not give rise to doubts as
to its authenticity

11. Verification of additional information about Client

takes place through a KYC questionnaire ("Know-
your-customer" questionnaire), specifically as
follows:

a) Client fills in the KYC form available in the
User Account. KYC questionnaire containing
additional questions, apart from among
others:

o Details of Client's income and sources of
income

o Details of the origin of Digital Currency
provided by Client

e Details of Client's investment experience

o Details of the purpose for which the User
Account was established by Client

o Details of the person on whose behalf
Client is acting

o Details of pending or past legal
proceedings past lawsuits with Client

o Details of the beneficial owner of Client
(if any) Client is a legal entity) or the
person on whose behalf Client on whose
behalf Client acts

o Details of Client's employment/business

b) Client shall save the KYC questionnaire
completed by Client in the appropriate User
document repository Account where it is
verified by Exchange.

12. As part of Client's KYC questionnaire, Exchange

identifies and records whether Client is a politically
exposed person.

14. As part of Client's KYC Questionnaire, Exchange

shall ascertain and record whether Client is a
person subject to international financial sanctions.
Exchange checks Client against a valid,
continuously updated list of all sanctioned entities
under directly applicable European Union



ucinnych pravnich pfedpisi Evropské Unie, ktery
je vefejné dostupny na webovych strankach
http://data.europa.eu/euodp/data/dataset/cons
olidated-list-of-persons-groups-and-entities-
subject-to-eu-financial-sanctions

V. Podminky Sménné smlouvy

Dle vyslovné dohody Klienta a Sménarny bude
mezi Klientem na strané jedné a Sménarnou, na
strané druhé uzavfena prostfednictvim Webovych
stranek na zakladé objednavky dle ¢l. VII téchto
Podminek Sménna smlouva dle nasledujicich
podminek:

e Dle Sménné smlouvy bude na strané
vlastnika Digitalni mény Klient a na strané
vlastnika Digitalnim mény Sménarna; a

o Predmétem smény dle Sménné smlouvy
bude Digitalni ména ve vlastnictvi Klienta
a soucasné Digitalni ména ve vlastnictvi
Sménarny dle sménného kurzu Sménarny
aktualniho pro kazdy jednotlivy okamzik
ucinéni objednavky dle ust. ¢l. VII. téchto
Podminek; a

e S ohledem na povahu obchodnich vztah(i
v oblasti kryptoaktiv nebude mit Sménna
smlouva zvlastni pisemnou formu; a

e Plnéni Klienta bude Klientem splnéno
pfipsanim plnéni v Digitalni méné na
Elektronickou penézenku Sménarny, a to
ve |haté  stanovené  potvrzenim
objednavky Sménarnou; a

o PInéni Sménarny bude Sménarnou k
okamziku uzavieni Sménné smlouvy
spinéno zaslanim tohoto protipinéni na
Elektronickou penézenku Klienta, pficemz
za okamzik poskytnuti plnéni na sménu
Kryptomény a Digitdlni mény bude
povazovan okamzik piipsani plnéni v
Kryptoméné nebo Digitalni méné na
Elektronickou penézenku Klienta ve lhité
uréené potvrzenim objednavky
Sménarnou.

2. Klient je povinen poskytnout Sménarné veskerou

soucinnost, kterou si vyZzada nebo je nutna pro

legislation, which is publicly available on the
following website:

http://data.europa.eu/euodp/data/dataset/cons
olidated-list-of-persons-qroups-and-entities-
subject-to-eu-financial-sanctions

V. Conditions of Exchange agreement

According to the express agreement of Client and
Exchange, Exchange Agreement will be
concluded between Client on the one hand and
Exchange on the other hand via Website on the
basis of the order pursuant to Article VIl of these
Conditions according to the following conditions:

e Under Exchange Agreement, Client shall
be the owner of Digital Currency and
Exchange shall be the owner of Digital
Currency; and

o The object of Exchange under Exchange
Agreement will be Digital Currency owned
by Client and at the same time the Digital
Currency owned by Exchange at
Exchange's exchange rate current for
each time an order is placed pursuant to
Article VII of these Terms and Conditions;
and

e In view of the nature of the business
relationship in the cryptoassets sector,
Exchange Agreement will not be in special
writing form; and

o Client's performance under Exchange
agreement shall be fulfilled at the time of
crediting of the consideration in Digital
Currency to Electronic Wallet of
Exchange, within the time period specified
in Exchange's order confirmation; and

o The performance of Exchange shall be
fulfilled by Exchange at the time of the
conclusion of Exchange Agreement by the
transfer of such consideration to Client's
Electronic Wallet, and the time of the
provision of the consideration for
exchange of Digital Currency shall be
deemed to be the time when the
Exchange’s consideration in Digital
Currency is credited to Client's Electronic
Wallet within the period specified in the
order confirmation by Exchange.

2. Client shall provide Exchange with all assistance

requested by Exchange or necessary for the
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¢innosti, ke kterym se Sménarna zavézala
Sménnou smlouvou.

V1. Podminky Kupni smlouvy

Dle vyslovné dohody Klienta a Sménarny bude
mezi Klientem a Sméndrnou uzaviena
prostiednictvim Webovych stranek na zakladé
objednavky dle ¢l. VIl téchto Podminek Kupni
smlouva dle nasledujicich podminek:

e Dle Kupni smlouvy bude na strané
prfevodce, ¢i prodavajiciho, Sménarna
nebo Klient a na strané kupujiciho, Ci
nabyvatele, Sménarna ¢i Klient (v
zavislosti na tom, ktera ze stran dle Kupni
smlouvy poskytuje druhé smluvni strané
Digitalni ménu za dplatu; a

o Piedmétem prevodu dle Kupni smlouvy
bude Klientem stanoveny pocet Digitalni
mény; a

o Predmétem Kupni smlouvy bude tplatny
prevod vlastnického prava ke Klientem
uvedenému poctu Digitalni mény z
vyluéného vlastnictvi pievodce, do
vyluéného vlastnictvi nabyvatele, pficemz
za prevod vlastnického prava k Digitalni
méné dle Kupni smlouvy z pfevodce na
nabyvatele zaplati nabyvatel pievodci
kupni cenu; a

¢ Kupni cena za prevod Digitalni mény bude
uréena Sménnym kurzem; a

e S ohledem na povahu obchodnich vztah(
v oblasti kryptoaktiv nebude mit Kupni
smlouva zvlastni pisemnou formu; a

¢  Kupni cena za prevod Digitalni mény bude
Klientem pred uzavienim Kupni smlouvy
uhrazena Sménarné bezhotovostnim
pfevodem na bankovni Uéet uréeny
Sménarnou v Pokynech dle ¢él. VI
Podminek, pficemz okamzikem sloZeni
kupni ceny za pievod Digitalni mény
Sménarné bude povazovana kupni cena
za prevod Digitalni mény za uhrazenou
Sménarné; a

1.

activities to which Exchange has committed itself
by Exchange Agreement.

VL. Conditions of a Purchase Agreement

According to the express agreement of Client and
Exchange, Purchase Agreement will be
concluded between Client and Exchange via
Website on the basis of an order pursuant to
Article VII of these Terms and Conditions under
following terms and conditions:

e Under Purchase Agreement, the
Transferor or Seller shall be Exchange or
Client and the Purchaser or Transferee
shall be Exchange or Client (depending on
which of the parties under Purchase
Agreement provides the other party with
Digital Currency for consideration; and

e The subject of the transfer under
Purchase Agreement will be quantity of
Digital Currency specified by Client; and

o The subject matter of Purchase
Agreement shall be the transfer of Digital
Currency in quantity specified by Client
from the sole ownership of Transferor to
the sole ownership of the Transferee,
whereas Transferee shall pay Purchase
Price to Transferor for the transfer of
Digital Currency under Purchase
Agreement from the Transferor to the
Transferee; and

o Purchase price for the transfer of Digital
Currency shall be determined by
Exchange Rate; and

e In view of the nature of the business
relationship in the cryptoassets sector,
Purchase Agreement will not be in special
writing form; and

e The Purchase Price for the transfer of
Digital Currency shall be paid by Client to
Exchange before Purchase agreement is
concluded, by wire transfer to the bank
account designated by Exchange in the
Instructions pursuant to Article VIl of
Terms and Conditions and the Purchase
Price for the transfer of Digital Currency
shall be deemed to have been paid to
Exchange upon the deposit of the
Purchase Price for the transfer of Digital
Currency to Exchange; and



o Kupni cena za prevod Digitalni mény bude
Sménarnou uhrazena Klientovi
bezhotovostnim pfevodem na bankovni
ucet uréeny Klientem v Objednavce, a to
bezodkladné poté, co obdrzi protiplnéni
v Digitalni méné na uréeny Ucet
Elektronické  penézenky = Sménarny,
piicemz okamzikem slozeni kupni ceny za
pfevod Digitalni mény Klientovi bude
povazovana kupni cena za pievod
Digitalni mény za uhrazenou Klientovi.

Klient je povinen poskytnout Sménarné veskerou
soucinnost, kterou si vyzada nebo je nutna pro
¢innosti, ke kterym se Smluvni strany zavazaly
Kupni smlouvou.

VII. Objednavka

Pfedpokladem uzavfeni Sménné smlouvy a/nebo
Kupni smlouvy je zejména ze strany Klienta
vypInéni a odeslani objednavkového formulare
Sménérné prostiednictvim Webovych stranek, a
ve shora stanovenych pfipadech i poskytnuti
pozadovanych  dokumentl a  soucinnosti,
poskytnuti pinéni v souladu s objednavkou.

Sménna smlouva nebo Kupni smlouva je
uzaviena doru¢enim akceptace objednavky
Klienta Sménérnou na e-mailovou adresu
sdélenou Klientem pfi zalozeni Uzivatelského
Uctu. Soucasti akceptace objednavky budou i
Ihaty k pInéni Sménarny a Klienta dle Sménné
smlouvy a/nebo Kupni smlouvy.

Klient provede objedndvku vyplnénim a
odeslanim  objednavkového  formulafe na
Webovych strankach. Odpovida pfitom za
pravdivost, spravnost a Uplnost Udaju, které uvedl
v objedndvce. Ma se za to, Ze tyto Udaje
odpovidaji skuteCnosti, a Sménarna nenese
odpovédnost za jakékoli tjmy vzniklé v disledku
jakychkoli chyb a nedostatkl v poskytnutych
Gdajich.

Sménérna Klientovi negarantuje uzavieni Kupni
smlouvy za podminek danych objednavkou,
zejména pak co do vySe pozadovaného
protipinéni za nakup Ci prodej Digitalni mény dle
aktualniho kurzu Fiat mén a Digitalnich mén, a to
zejména z dlvodu, Ze v obdobi mezi pfipsanim
kupni ceny za prevod Digitalni mény na ucet
Sménarny Klientem muze dojit k nenadalému
vykyvu ceny Digitalni mény. V pfipadé, Ze dojde v

e The Purchase Price for the transfer of
Digital Currency shall be paid by
Exchange to Client by wire transfer to the
bank account designated by Client in the
Order without undue delay from receiving
Digital currency to designated Electronic
wallet of Exchange and the Purchase
Price for the transfer of Digital Currency
shall be deemed to have been paid to
Client upon the deposit of the Purchase
Price for the transfer of Digital Currency to
Client.

Client shall provide Exchange with all assistance
requested by it or necessary for the activities to
which Parties have committed themselves in
Purchase Agreement.

VII. Order

The conclusion of Exchange Agreement and/or
Purchase Agreement is conditional on Client filling
in and sending the order form to Exchange via
Website and, in the above cases, providing the
required documents and assistance and providing
performance in accordance with the order.

Exchange Agreement or Purchase Agreement is
concluded by delivery of the acceptance of
Client's order by Exchange to the e-mail address
provided by Client when creating the User
Account. The acceptance of the order will include
the terms of performance of Exchange and Client
under Exchange Agreement and/or Purchase
Agreement.

Client will place the order by completing and
submitting the order form on Website. In doing so,
Client is responsible for the truthfulness, accuracy
and completeness of the information provided in
the order form. Such data shall be deemed to
correspond to the facts and Exchange shall not be
liable for any damages arising from any errors or
omissions in the data provided.

Exchange does not guarantee Client entering into
Purchase Agreement under the terms of Order, in
particular about the amount of the required
consideration for purchase or sale of Digital
Currency according to the current exchange rate
of Fiat currencies and Digital Currencies,
especially because a sudden fluctuation in the
price of Digital Currency occured between
crediting of the purchase price of Digital Currency
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tomto obdobi ke zméné kupni ceny za prevod
Digitdini mény, objednavka se povazuje za
neplatnou a Sménérna o tomto Klientovi odesle e-
mail, v némz Klienta upozorni na zménu
podminek Kupni smlouvy spolu s uvedenim nové
vySe pInéni Sménarny v Digitaini méné, kupni
cenu a Klientovi je dale umoznéno:

a) uzavfit novou Kupni smlouvu se Sménarnou
prostiednictvim e-mailového potvrzeni nové
vySe pInéni v Digitalni méné za Kupni cenu
odeslanou Klientem, pfiemz v pfipadé, ze
Klient jiz plnil na kupni cenu dle Kupni
smlouvy, penézni prostfedky jiz zaslané
Sménérné budou pouzity na uhradu kupni
ceny dle podminek nové Kupni smlouvy;
nebo

b) neuzaviit novou Kupni smlouvu se
Sménérnou s tim, Ze Klientovi bude
Sménérnou vraceno jim poskytnuté pinéni na
kupni cenu dle podminek plvodni Kupni
smlouvy ve wvySi, v niz bylo toto plnéni
poskytnuto.

Klient vyslovné bere na védomi, ze neuzave-li
novou Kupni smlouvu se Sménarnou dle odst. 4,
pism. a) tohoto &lanku Podminek, a to nejpozdg;i
do 12, slovy dvanacti, hodin od okamZiku, kdy mu
Sménarna zasle e-mailové upozornéni na zménu
podminek Kupni smlouvy (t. do 12 hodin
nepotvrdi novou vySi plnéni v Digitalni méné
Sménarnou), plati, postup zplsobem dle odst. 4,
pism. b) tohoto &lanku Podminek.

VIIl. Odstoupeni od smlouvy

Klient je opravnén odstoupit od Sménné smlouvy
pouze v pfipadé prodleni Sménarny s plnénim dle
objednavky a Sménné smlouvy dle téchto
Podminek, a to v pfipadé, ze je Sménama v
prodleni s plnénim dle Sménné smlouvy delSim
nez 48, slovy ¢tyficet osm, hodin.

Klient je opravnén odstoupit od Kupni smlouvy
pouze v pfipadé prodleni Sménarny s pinénim dle
objednavky a Kupni smlouvy dle téchto
Podminek, a to v pfipadé, Ze je Sménarna v
prodleni s pinénim dle Kupni smlouvy del$im nez
48, slovy Ctyficet osm, hodin.

1.

to Exchange account. In the event that there is a
change in the purchase price for Digital Currency
during this period, Order shall be deemed void
and Exchange shall send an email notifying Client
of the change in the terms of Purchase Agreement
together with the new amount of Exchange's
performance of Digital Currency, purchase price
and Client shall be further allowed to:

a) enter into a new Purchase Agreement with
Exchange via email confirmation of the new
amount of performance in Digital Currency for
the Purchase Price sent by Client, whereby if
Client has already performed the Purchase
Price under Purchase Agreement, the funds
already sent to Exchange will be used to pay
the Purchase Price in accordance with the
terms of the new Purchase Agreement; or

b) not to enter into a new Purchase Agreement
with Exchange with the understanding that
Client will be reimbursed by Exchange for the
consideration already provided for the
Purchase Price under the terms of the original
Purchase Agreement in the amount in which
such consideration was provided.

Client expressly acknowledges that if it does not
enter into a new Purchase Agreement with the
Moneychanger pursuant to paragraph 4(a) of this
Article of Terms and Conditions within 12 hours of
Exchange's email notification of the change in the
terms of Purchase Agreement (i.e. Exchange
does not confirm the new amount of Digital
Currency Performance within 12 hours), the
procedure pursuant to paragraph 4(b) of this
Article of Terms and Conditions shall apply.

VIIl. Withdrawal

Client is entitled to withdraw from Exchange
Agreement only in the event Exchange is in
default of performance under the Order and
Exchange Agreement under these Terms and
Conditions, namely in the event that Exchange is
in default of performance under Exchange
Agreement for more than 48, in words forty-eight,
hours.

Client is entitled to withdraw from Purchase
Agreement only in the event Exchange is in
default of performance under Order and Purchase
Agreement under these Conditions, namely in the
event that Exchange is in default in performance
under Purchase Agreement for more than 48, in
words forty-eight, hours.



3. Sménarna mize odstoupit od Kupni smlouvy ¢i

Sménné smlouvy kdykoli, a to zejména:

a) zdlvodu nemoznosti spinit svij zavazek vidi
Klientovi pro  nedostateénou likviditu,
pferudeni dodavky elektrického proudu ¢i
internetového pfipojeni, omezeni pfistupu k
bankovnimu U¢tu, anebo v pripadé zasaht
vy$8i moci;

b) z divodu podezieni z legalizace vynosl z
trestné Cinnosti a financovani terorismu ve
smyslu AMLZ ve spojeni s Elankem Il a IV
Podminek.;

c) z duvodi nenadalych zmén okolnosti
spoCivajicich v kurzovych vykyvech ve
smyslu &lank( 38 az 40 zak. ¢. 5082/2024 a
¢l. 54 zak. €. 5045/2023;

d) z duvodi  neuvdzeného,  zbyteCné
zatézujiciho Ci obstrukéniho jednani Klienta
(napf. opakované zadavani a prodleni s
plnénim dle objednavek, apod.); anebo

e) z duvodu nesplnéni nalezZitosti platby
provedené Klientem a doru¢ené Sménarné
do 2 hodin od odeslani potvrzeni o akceptaci
objednavky.

V pfipadé odstoupeni od Kupni smlouvy nebo
Sménné smlouvy se tato od pocatku rusi.

Smluvni strany se vyslovné dohodly, Ze pro Ucely
odstoupeni od Sménné smlouvy nebo Kupni
smlouvy dle tohoto ¢lanku téchto Podminek plati,
Ze oznameni o odstoupeni od Sménné smlouvy
nebo Kupni smlouvy musi byt druhé Smluvni
strané v pisemné podobé doruCena na kontaktni
emailovou adresu a nezobrazi-li si kterakoliv ze
Smluvnich stran email, pak se zprava povazuje za
doru¢enou druhé Smluvni strané uplynutim 2,
slovy dvou, kalendafnich dni od odesléani emailu.

IX. DalSi prava a povinnosti Smluvnich stran

Klient je povinen pfi uzivani Webovych stranek
dodrZovat obecné zavazné pravni pfedpisy a
Podminky, jakoz i respektovat prava Sménarny i
tfetich osob. Klient se zejména zavazuje, ze
nebude:

a) uzivat  Webové  stranky  zplsobem
zplsobilym poSkodit Sménarnu, ostatni
Klienty a/nebo tfeti osoby;

3.

5.

Exchange may withdraw from Purchase
Agreement or Exchange Agreement at any time,
in particular:

a) due to inability to fulfil its obligation to Client
due to lack of liquidity, interruption of
electricity supply or internet connection,
restriction of access to the bank account, or
in case of force majeure;

b) due to suspicion of money laundering and
terrorist financing within the meaning of the
AML law in conjunction with Articles Ill and IV
of Terms and Conditions;

c) due to sudden changes in circumstances
consisting in exchange rate fluctuations
within the meaning of Articles 38-40 of Law
5082/2024 and Article 54 of Law 5045/2023 ;

d) due to imprudent, unnecessarily burdensome
or obstructive conduct of Client (e.g. repeated
placing and delaying of orders, etc.); or

e) due to failure to comply with the requirements
of payment made by Client and delivered to
Exchange within 2 hours of sending the order
acceptance confirmation.

In the event of withdrawal from Purchase
Agreement or Exchange Agreement, the latter
shall be cancelled from the outset.

Parties expressly agree that for the purposes of
withdrawal from Exchange Agreement or
Purchase Agreement pursuant to this clause of
these Terms and Conditions, notice of withdrawal
from Exchange Agreement or Purchase
Agreement must be delivered to the other Party in
writing at the contact email address and if either
Party fails to view the email, then the message
shall be deemed to have been delivered to the
other Party on the expiry of 2, in other words two,
calendar days from the date of sending the email.

IX. Other rights and obligations of Parties

When using Website, Client is obliged to comply
with generally binding legal regulations and Terms
and Conditions, as well as to respect the rights of
Exchange and third parties. In particular, Client
undertakes not to:

a) use Website in a manner that may cause
damage to Exchange, other Clients and/or
third parties;
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b) pozménovat obsah Webovych stranek,
jakkoliv do nich zasahovat, ohroZovat a/nebo
naruSovat jejich provoz;

c) pouzivat programy, vybaveni nebo jiné
mechanismy a postupy, které by mohly mit
negativni vliv na fungovani Webovych
stranek;

d) ziskavat neopravnéné osobni uUdaje jinych
Klientd Sménarny nebo skutecnosti, které
jsou predmétem obchodniho tajemstvi
Sménarny; a

e) pouzivat nezabezpeceny e-mail i sdélovat
pfistupové heslo ke svému Uctu jakymkoli
tfetim osobam.

Klient nese odpovédnost za jakoukoli ujmu ¢i
Skodu vzniklou v disledku jeho konani &i
opomenuti, které je v rozporu s dobrymi mravy,
zavaznymi pravnimi pfedpisy, Podminkami a
Sménnou smlouvou/Kupni smlouvou.

Klient je opravnén:

a) obracet se kdykoli prostfednictvim e-mailu na
klientskou podporu Sménarny, ktera mu
poskytne potfebné informace, navody a
doporuceni a zabezpeCi mu dal$i pomoc
nezbytnou pro vyuzivani sluzeb Sménérny, a
to v Ceském jazyce, podle aktualni
dostupnosti pracovnikii Sménarny;

b) obracet se prostfednictvim e-mailové adresy
support@probinex.com na Sménarnu S
pfipadnymi stiznostmi ohledné zpracovani
objednavek, které Sménarna vyfidi v
pfiméfené |hité, a sdéleni o zplsobu FeSeni
zasle Klientovi na jeho e-mailovou adresu
uvedenou v jeho UZivatelském Uctu;

X. Omezeni odpovédnosti Sménarny

Sménama garantuje  Klientovi, Ze bude
objednavka provedena anebo bude objednévka
zrudena.

Sménérna neodpovida za jakoukoli Ujmu ¢i Skodu
vzniklou Klientovi v disledku nedbalosti Klienta &i
tfeti osoby anebo v disledku jejich Umysiného
jednani v rozporu dobrymi mravy, platnymi
pravnimi pfedpisy, Podminkami a Sménnou
smlouvou nebo Kupni smlouvou.

Uzavfenim Sménné smlouvy Klient prohlasuje, ze

jim uvedené kontaktni udaje Klienta, jez mohou
byt po Klientovi Sménarnou vyZadovany (tj. napf.

b) alter the content of Website, interfere with it
in any way, endanger and/or disrupt its
operation;

c) use programs, equipment or other
mechanisms and procedures that could
adversely affect the operation of Website;

d) improperly obtain personal information of
other Clients of Exchange or facts that are the
subject of Exchange's trade secrets; and

e) use unsecured email or disclose account
access password to any third party.

Client shall be liable for any loss or damage
arising from his acts or omissions that are contrary
to good morals, mandatory legislation, Terms and
Conditions and Exchange Agreement/Purchase
Agreement.

Client shall be entitled to:

a) to contact Exchange's client support at any
time by e-mail, which will provide him/her with
the necessary information, instructions and
recommendations and provide him/her with
other assistance necessary for the use of
Exchange's services, in the Czech language,
according to the current availability of
Exchange's staff;

b) to contact Exchange via the email address
support@probinex.com with any complaints
regarding the processing of orders, which
Exchange shall resolve within a reasonable
period of time, and shall send a notice of the
resolution to Client at Client's email address
indicated in Client's User Account;

X. Limitation of liability of Exchange

Exchange guarantees to Client that the order will
be executed or the order will be cancelled.

Exchange shall not be liable for any loss or
damage suffered by Client as a result of the
negligence of Client or a third party or as a resullt
of their deliberate actions contrary to good morals,
applicable law, Terms and Conditions and
Exchange Agreement or Purchase Agreement.

By entering into Exchange Agreement, Client
declares that Client's contact details provided by
Client which may be required by Exchange (e.g.



UCet Elektronické penézenky, na néjz ma byt
pfipsano protipinéni za sménu Digitalni mény,
jsou spravné a uplné a nese Uplnou odpovédnost
za uvedeni pfesnych a pravdivych Udajd Klienta.

Sménérna pak vyslovné neodpovida za jakoukoli
Ujmu Ci Skodu, ktera vznikla Klientovi uvedenim
chybnych identifikaénich Udaju Klienta.

Sménérna déle neodpovida za jakoukoli Ujmu Ci
Skodu vzniklou Klientovi

a) v dusledku legislativnich zmén, véetné zmén
v interpretaci a aplikaci dosud platnych
pravnich predpisu;

b) v disledku rozhodnuti & opatfeni soudu,
statniho zastupitelstvi, policejniho organu
anebo jinych organl vefejné moci a statni
spravy a v dUsledku vypadku sité internet i
P2P siti Digitalni mény;

c) Uplnou ¢i &asteCnou nedostupnosti nebo
nefunkénosti Webovych stranek;

d) nezakonnym zneuzitim Webovych stranek;
e) pocitacovymi viry;
f)  kybernetickymi utoky;

g) jinymi udalostmi vy38i moci, spoCivajicimi
mimo v{li Sménarny;

h) ukoncenim nabidky smény Digitalni mény
pfipadné dalSich sluzeb; a

i) preruSenim provozu Webovych stranek

Sménarnou (napf. za UCelem provedeni
drzby) nebo jeho ukon&enim.

XI. Ochrana osobnich udaju

Sménérna zpracovava ji poskytnuté osobni Udaje
v souladu s GDPR, pfitom respekiuje zasadu
zakonnosti, korektnosti, transparentnosti,
omezeni Ucelu, minimalizace Udaju, presnosti,
omezeni uloZeni, integrity a divérnosti.

V8echny osobni (daje Klienta uvedend v
objednavkovém ¢i dokumentech poskytnutych
Klientem jsou zpracovavany vyhradné pro ucely
realizace Sménné smlouvy/Kupni smlouvy a
naplnéni  zakonnych  povinnosti  Sménérné
stanovenych AMLZ. Jsou jimi jméno, pfijmeni
Klienta, udaje o dokladu totoznosti Klienta a Udaje
o Klientovi v rozsahu KYC dotazniku vyplnéného
Klientem.

Electronic Wallet account to which the
consideration for Exchange of Digital Currency, as
the case may be, is to be credited) are correct and
complete and Client is fully responsible for
providing accurate and truthful details.

Exchange expressly is not liable for any loss or
damage suffered by Client as a result of Client
providing incorrect Client identification details.

Furthermore, Exchange shall not be liable for any
loss or damage suffered by Client

a) as a result of legislative changes, including
changes in the interpretation and application
of previously applicable legislation;

b) as a result of a decision or action of a court,
prosecutor's office, police authority or other
public authorities and state administration;
and as a result of an outage of the Internet or
P2P Digital Currency networks;

c) total or partial unavailabilty or non-
functionality of Website;

d) unlawful misuse of Website;

e) computer viruses;
f)  cyber-attacks;

g) other force majeure events beyond the
control of Exchange;

h) termination of Digital Currency exchange
offerings or other services; and

i) interruption of the operation of Website by
Exchange (e.g., for maintenance) or its
termination.

XI. Protection of the personal data

Exchange processes the personal data provided
to it in accordance with GDPR, respecting the
principles of lawfulness, fairness, transparency,
purpose limitation, data minimisation, accuracy,
storage limitation, integrity and confidentiality.

All personal data of Client provided in the Order
Form or documents provided by Client are
processed solely for the purposes of the execution
of Exchange Agreement/Purchase Agreement
and the fulfilment of the legal obligations of
Exchange established by the AML law. These are
Client's name, surname, Client's identity
document details and Client's details within the
scope of the KYC questionnaire completed by
Client.



3. Sménarna se zavazuje shromazdovat osobni

Udaje v

rozsahu nezbytném pro naplnéni

stanoveného UCelu a zpracovavat je pouze v
souladu s ucelem, k némuz byly shromazdény; v
této souvislosti se zejména zavazuje:

a)

zajistit, Ze osobni Udaje budou zpracovany
vzdy v souladu s GDPR, budou aktualni,
piesné a pravdivé, jakoz i to, ze tyto Udaje
budou odpovidat ucelu zpracovani ve smyslu
odst. 2 tohoto ¢lanku téchto Podminek;
pfijmout vhodna opatfeni, aby poskytl
Klientdm struénym, transparentnim,
srozumitelnym @ snadno  pfistupnym
zplisobem za pouziti jasnych a jednoduchych
jazykovych prostfedkd veSkeré informace a
ucinil veSkera sdéleni pozadovana GDPR;

zajistit, aby systémy pro automatizovana
zpracovani osobnich Udaju pouzivaly pouze
opravnéné osoby, které budou mit pfistup
pouze k osobnim (dajim odpovidajicim
opravnéni téchto osob, a to na zakladé
zvla$tnich uzivatelskych opravnéni zfizenych
vyluéné pro tyto osoby;

zavést technicka, organizacni, personaini a
jind vhodna opatfeni ve smyslu GDPR, aby
zajistil a byl schopen kdykoliv doloZit, Ze
zpracovani osobnich Udajd je provadéno v
souladu s GDPR tak, aby nemohlo dojit k
neopravnénému nebo nahodilému pfistupu k
osobnim Udajim a k datovym nosicum, které
tyto Udaje obsahuiji, k jejich zméné, zniceni ¢i
ztraté, neopravnénym pienostim, k jejich
jinému neopravnénému zpracovani, jakoZ i k
jinému zneuZiti, a tato opatfeni podle potfeby
pribézné revidovat a aktualizovat;

vést a pribézné revidovat a aktualizovat
zaznamy 0 zpracovani osobnich Gdaju ve
smyslu GDPR;

fadné a v€as ohlaSovat pfipadna poruseni
zabezpedeni osobnich Udajti Uradu pro
ochranu osobnich Udajli a spolupracovat s
timto ufadem v nezbytném rozsahu;

zachovavat mi¢enlivost o osobnich dajich a
0 bezpeCnostnich  opatfenich, jejichz
zvefejnéni by ohrozilo zabezpe&eni osobnich
Udaju, a to i po skonceni smluvniho vztahu s
Klientem;

postupovat v souladu s dalSimi pozadavky
GDPR, zejména dodrzovat obecné zasady
zpracovani osobnich Udaju dle odst. 1 tohoto
¢lanku téchto Podminek, plnit své informacni

3. Exchange undertakes to collect personal data to
the extent necessary to fulfil the stated purpose
and to process it only in accordance with the
purpose for which it was collected; in this context,
it undertakes in particular:

a)

ensure that the personal data is always
processed in accordance with GDPR, is up-
to-date, accurate and true, and that it is
relevant to the purpose of the processing
within the meaning of paragraph 2 of this
Article of these Terms and Conditions;

take appropriate measures to provide all
information and make all disclosures required
by GDPR to Clients in a concise, transparent,
understandable and easily accessible
manner using clear and plain language;

Ensure that the systems for automated
processing of personal data are used only by
authorised persons who will only have access
to personal data corresponding to the
authorisation of these persons, on the basis
of specific user authorisations established
exclusively for these persons;

put in place technical, organisational,
personnel and other appropriate measures
within the meaning of GDPR to ensure and
be able to demonstrate at any time that the
processing of personal data is carried out in
accordance with GDPR so as to prevent

unauthorised or accidental access to,
alteration, destruction or loss  of,
unauthorised transmission of, or other

unauthorised processing of, personal data
and data media containing such data, as well
as other misuse of such data, and to review
and update such measures as necessary;

maintain and keep up-to-date records of the
processing of personal data in accordance
with GDPR;

properly and timely report any personal data
breaches to the Data Protection Authority and
cooperate with the Data Protection Authority
to the extent necessary;

maintain confidentiality of personal data and
security measures, the disclosure of which
would compromise the security of personal
data, even after the termination of the
contractual relationship with Client;

comply with the other requirements of GDPR,
in particular to comply with the general
principles of personal data processing
pursuant to paragraph 1 of this Article of



povinnosti, nepfedavat osobni Udaje tretim
osobam  bez  potfebného  opravnéni,
respektovat prava Klientl jakozto subjektu
Udaju a poskytovat jim v této souvislosti
nezbytnou soucinnost.

Bliz8i podminky zpracovani osobnich Udajd jsou
vymezeny v samostatné Smémici zasad pro
ochranu osobnich udaju dostupné na Webovych
strankach.

Sménérna  zpracovava osobni  Udaje v
elektronické podobé automatizovanym
zplsobem. Osobni Udaje jsou zabezpeeny
zplsobem, jenz je plné v souladu se zasadami
ochrany osobnich Gdajd stanovenymi GDPR.

XIll. Zavére¢na ustanoveni

Sménarna si vyhrazuje pravo kdykoliv a
jakymkoliv zplisobem upravit Webové stranky Ci
rozsah a podminky nabidky produktd a sluzeb, a
to i bez pfedchoziho upozornéni Klienta. Klient
bere na védomi, Ze tyto Upravy mohou mit vliv na
charakter nabidky produktll a sluzeb, a zavazuje
se, ze v této souvislosti nebude uplatiovat
nahradu jakékoli ajmy Ci Skody.

V pfipadé podstatného nebo opakovaného méné
zavazného poruSeni Podminek ze strany Klienta
je Sménarna opravnéna omezit rozsah plnéni
poskytovanych Klientovi.

V'  pfipadé zévazného nebo opakovaného
podstatného poruseni Podminek ze strany Klienta
je Sménarna opravnéna zamezit Klientovi pfistup
k poskytovanym plnénim.

Klient bere na védomi, Ze v rdmci obchodovani s
Digitalni ménou spolupracuje Sménarna s organy
vefejné moci a spravy (napf. s Ufadem,
policejnimi  organy apod.) a poskytuje jim
veskerou soucinnost nezbytnou pro vykon jejich
pravomoci, a v této souvislosti se zavazuje
poskytovat obdobnou spolupraci a soucinnost
Sménéarné.

VeSkeré spory vzniklé mezi Smiluvnimi stranami
se Smluvni strany zavazuji feSit predevSim
vzajemnou dohodou a smirnymi prostiedky. V
pfipadé, Ze odstranéni sporu smirnou cestou
nebude mozné, k feSeni sporl jsou pFislusné
soudy Helénské republiky. Sménarna upozorfiuje
Klienta, Ze organem dozoru nad dodrZovanim
povinnosti stanovenych na ochranu spotfebitele je

these Terms and Conditions, to fulfil its
information obligations, not to transfer
personal data to third parties without the
necessary authorization, to respect the rights
of Clients as data subjects and to provide
them with the necessary cooperation in this
regard.

4. More detailed conditions for the processing of

personal data are defined in a separate Privacy
Policy Directive available on Website.

Exchange processes personal data in electronic
form in an automated manner. Personal data is
secured in a manner that is fully compliant with the
data protection principles set out in GDPR.

XIil. Final provisions

Exchange reserves the right to modify Website, or
the scope and terms of the products and services
offered at any time and in any way, even without
prior notice to Client. Client acknowledges that
such modifications may affect the nature of the
products and services offered and undertakes not
to claim any loss or damage in this respect.

In the event of a material or repeated minor
breach of Terms and Conditions by Client,
Exchange shall be entitied to limit the scope of
services provided to Client.

In the event of a serious or repeated material
breach of the Conditions by Client, Exchange shall
be entitled to deny Client access to the benefits
provided.

Client acknowledges that within the framework of
trading with Digital Currency, Exchange
cooperates  with  public  authorities and
administration bodies (e.g. Authority, police
authorities, etc.) and provides them with all the
necessary cooperation for the exercise of their
powers, and in this context undertakes to provide
similar cooperation and cooperation to Exchange.

The Parties undertake to resolve any disputes
arising between Parties primarily by mutual
agreement and amicable means. In the event that
it is not possible to resolve the dispute amicably,
the courts of Hellenic Republic shall have
jurisdiction to settle disputes. Exchange informs
Client that the Directorate of Industry and
Commerce is the supervisory authority for
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Reditelstvi
republiky.

Veskeré pravni vztahy vznikajici v souvislosti s
Webovymi strankami a jejich uZivanim se fidi
pravnim fadem Recké republiky. To plati i pro
pfipady, kdy pravni pomér Smluvnich stran
obsahuje mezinarodni (zahranic¢ni) prvek.

primyslu a obchodu Helénské

Smluvni strany vyslovné prohlasuji, ze ujednani
Podminek odchylnd od ustanoveni ob¢anského
zakoniku nebo tato ustanoveni vyluéujici jsou
takto sjednana védomé a v souladu s dobrymi
mravy, vefejnym pofadkem a s respektem ke
vSem pravim a opravnénym zajmdm Smluvnich
stran.

Pokud jakékoliv ujednani Podminek je nebo se
stane neplatnym ¢&i nevymahatelnym, nebude to
mit vliv na platnost a vymahatelnost ostatnich
ujednani. Neplatné nebo nevymahatelné ujednani
bude nahrazeno novym, platnym a vymahatelnym
jednanim, jehoz znéni bude nejlépe odpovidat
zaméru vyjadfenému puvodnim ujednanim a
Podminkami jako celkem.

Klient prohladuje, Ze se pfed zahajenim uzivani
Webovych stranek a zadanim objednavky
ddkladné seznamil s t&mito Podminkami, pIné jim
porozumél a bez vyhrad souhlasi s jejich
obsahem.

Tyto Podminky jsou sepsany v Ceském a
anglickém jazyce, v pfipadé rozporu mezi ¢eskou
a anglickou verzi ma anglicka verze pfednost.

Tyto Podminky nabyvaji platnosti a uéinnosti dne
3. Unora 2025.
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compliance with the obligations set out for
consumer protection.

All legal relations arising in connection with
Website and its use shall be governed by the laws
of the Hellenic republic. This also applies to cases
where the legal relationship of Parties contains an
international (foreign) element.

The Parties expressly declare that the provisions
of Terms and Conditions deviating from or
excluding the provisions of the Civil Code are
knowingly and in accordance with good morals,
public order and with respect for all rights and
legitimate interests of Parties.

If any provision of the Terms and Conditions is or
becomes invalid or unenforceable, the validity and
enforceability of the remaining provisions shall not
be affected. The invalid or unenforceable
provision will be replaced by a new, valid and
enforceable provision, the language of which best
reflects the intent expressed in the original
provision and Terms and Conditions as a whole.

Client represents that he or she has thoroughly
read these Terms and Conditions, fully
understood them and agrees to their contents
without reservation before using Website and
placing an order.

These Terms and Conditions are written in Czech
and English language, in the event of discrepancy
between the Czech and the English language
versions, the English version will prevail.

These Terms and Conditions shall come into force
and effect on 3 of February 2025.



